




Botόn
Sistema Sintonizador MP3/WMA Bluetooth

Pulsar brevemente Pulsar 
prolongademente Pulsar brevemente Pulsar

 prolongademente Pulsar brevemente Pulsar 
prolongademente Pulsar brevemente

1 APS

2 Power Power off Mudo Mudo

3 Modo Modo Modo Colgar / rechazar

4 Volumen giratorio

5 CH +

6 Sintonizar hacia arriba Buscar hacia arriba Carpeta/pista arriba Avance rápido Pista arriba

7 Pantalla LCD

8 USB port for MP3 playback (32GB max.)

9 SD card reader (32GB max.)

10 USB charge port (5V charge output)

11 Sintonizar hacia abajo Buscar hacia abajo Carpeta/pista abajo Retroceso rápido Pista abajo

12 CH -

13 Reset

14 Banda de frecuencia Contestar a una 
llamada

15 TA AF

16 Jack entrada Aux 3,5mm

Note! No opere con la unidad o mire a la pantalla mientras conduce.

RMD 056DAB-BT
Español

Bluetooth Bluetooth Abrir pulsando el botón “MODE”.

Dualización Active el Bluetooth de su teléfono móvil, y busque los dispositivos disponibles. Seleccione “RMD056DAB-BT_CALIBER”, clave de acceso “0000” (si es necesario). 
Si la acción se lleva acabo satisfactoriamente se mostrará “BT ON”, si no, se mostrará “NO CON”.  La unidad volverá al modo anterior.

Reconexión La unidad normalmente se reconectará automáticamente.

Rechazar llamada 
entrante Pulse el botón (12) si no desea contestar a la llamada, y volver al modo de reproducción normal.
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5 RMD PRECAUCIONES

ADVERTENCIA 

Puntos a tener en cuenta para un uso seguro.

•	� Lea este manual cuidadosamente antes de usar el sistema. Contiene instrucciones sobre 
cómo manejar el producto de manera segura y efectiva. Caliber Europe BV no se hace 
responsable de problemas derivados de no seguir las instrucciones de este manual.

 ADVERTENCIA
		

Este símbolo significa que son instrucciones 
importantes. Hacer caso omiso de ellas puede 
resultar en lesiones o daños materiales a la 
propiedad.
 
 

 �No lleve a cabo ninguna acción que aleje su atención de la conducción segura de su 
vehículo.

 

 �Mantenga el volumen de audio a un nivel que le permita oír los ruidos de fuera 
mientras conduce.

 

 �Escuchar a niveles de volumen fuertes en un coche también puede provocar daño 
auditivo.

 

 No desmonte ni modifique el producto.
 

 �Este dispositivo está diseñado para aplicaciones móviles de 12 V y debe usarse solo 
de tal manera. 
Utilícelo solo con vehículos de 12 voltios y conexión a tierra negativa. 
Utilice el amperaje correcto cuando cambie los fusibles. 
Utilizarlo para un propósito diferente del fin para el que fue diseñado puede provocar 
fuego, choques eléctricos y otras lesiones.

 

 �Mantenga objetos pequeños, como tornillos, fuera del alcance de los niños.
 

 No bloquee respiraderos ni paneles de radiadores.
 

 �Mantenimiento. 
Cuando presente un problema, apague la unidad inmediatamente y contacte a su repre-
sentante de Caliber autorizado.

 

 �Limpieza del producto. 
Utilice un trapo seco y suave para llevar a cabo la limpieza periódica del producto. Para 
manchas más severas, humedezca el trapo con agua solo. Cualquier otra cosa puede 
disolver la pintura o dañar el plástico.

 

 �Temperatura. 
Asegúrese de que la temperatura dentro del vehículo se encuentra entre 0 °C y +45 °C 
antes de encender la unidad.

Descripción de funciones

Power Función de potencia para activar o desactivar la unidad.

Banda de frecuencia La selección de banda le permite seleccionar distintas bandas de frecuencia, por e jemplo, f.i. FM0~FM9, DAB1, DAB2, DAB3 etc

Bús queda arriba/abajo Pulse brevemente para mover el número de frecuencia de radio paso arriba/abajo a paso. 

Sintonizador arriba/abajo Mantenga pulsado para buscar automáticamente a la siguiente estación de radio.

Menú Audio El botón del menú de audio que ofrece la posibilidad de ajustar su sistema de sonido con el bajo las siguientes opciones Graves, agudos, balance, el equilibrio de 
sonoridad, ecualización, DX/LOCAL y estéreo/mono. Estas opciones se pueden utilizar para apinar su sonido.

Modo El botón modo le permite ir de una fuente a otre fuente (por e jemplo el sintonizador) pulsando el botón tantas veces como sea necesario.

AF En el sintonizador guardará automáticamente las emisoras más utilizadas. Nota: todas las emisoras almacenadas previamente de perderán.

Volumen giratorio Este botón le permite ajustar el volumen del nivel mínimo al máximo. NOTA: niveles de sonido demasiado altos pueden dañar su sistema auditivo.

Pause/Reproducción Este Botón le permite reproducir o pausar la música en USB o SD

Intro (INT) Intro reproducirá 10 segundos de cada pista del SD o USB. Cuando suena la pista deseada, pulse otra vez para escucharla entera.

Repetir (RPT) Repetir reproducirá la canción o el álbum seleccionadas continiamente. Disponible en modo USB y SD 

Aleatorion (RMD) El modo aleatorio reproducirá canciones sin un orden determinado. Disponible en modo USB y SD

Carpeta/pista arriba En modo MP3, pulse este botón para subir a bajar una pista.

Avance/retrocesorà pido Pulse de manera continuada para avanzar rápidamente en USB o SD.

Jack entrada Aux 3,5mm Para conectar un sistema de audio externo.

Entrada de tarjeta USB Al insertar una memoria USB de la unidad cambiará al modo USB. (32GB máximo)

Ranura para tarjeta 
Micro SD Al insertar una tarjeta SD en la unidad pasará al modo de SD. (Tarjeta de 32GB máximo)

Reset Utilice un objeto puntiagudo que no sea de metal para presionar durante 5 segundos el botón de reset. La unidad restablecerá los ajustes predeterminados de fábrica.



Key
System Tuner MP3/WMA Bluetooth

Stampa breve Premere a lungo Stampa breve Premere a lungo Stampa breve Premere a lungo Stampa breve

1 APS

2 Accensione Spegnimento Muta Muta Muta

3 Moda Moda Moda Terminare la chiamata 
/ rifiutare

4 Volume rotativo / Modalità luce (premere)

5 Canale preimpostato su

6 Manual up Cerca su Traccia su avanti veloce Traccia su

7 Display LCD

8 Porta USB per la riproduzione di MP3 (32GB max.)

9 lettore di schede microSD (32GB max.)

10 Porta di ricarica USB (uscita di ricarica 5V)

11 Manuale giù Cercare giù Rintracciare indietro veloce Rintracciare

12 Canale preimpostato giù 

13 Azzerare

14 Pneumatico Rispondere alla 
chiamata

15 TA AF

16 AUX-in per una connessione cablata opzionale

Nota! Non utilizzare l’unità durante la guida!

RMD 056DAB-BT

Italiano
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5

Bluetooth Aprire il Bluetooth premendo il pulsante “MODE”.

Abbinamento Attivare il Bluetooth sul telefono cellulare e cercare i dispositivi disponibili. Selezionare “RMD056DAB-BT_CALIBER”, password “0000” (se necessario).
In caso di successo viene visualizzato “BT ON”, altrimenti “NO CON”. L’unità tornerà alla modalità precedente.

Ricollegare L’unità normalmente si ricollega automaticamente.

Rifiuta la chiamata in 
arrivo Premere il tasto (12) se non si desidera rispondere alla chiamata e tornare alla modalità di riproduzione normale.

RMD PRECAUZIONI

AVVISO 

Punti da osservare per un uso sicuro

•	 Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il sistema. Esso contiene istruzioni 	
	 su come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace. Caliber Europe B.V. non può essere
	 responsabile per problemi derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel 
	 presente manuale.

 ATTENZIONE
		

Questo simbolo significa istruzioni importanti. 
La loro mancata osservanza può provocare  
lesioni o danni materiali.
 
 

 �Non utilizzare alcuna funzione che distoglie l’attenzione dalla guida sicura del 
veicolo.

 

 �Mantenete il volume a un livello in cui potete ancora sentire i rumori esterni durante 
la guida.

 

 Anche l’ascolto ad alto volume in auto può causare danni all’udito.
 

 Non smontare o alterare.
 

 �Questo dispositivo è progettato per applicazioni mobili a 12V e dovrebbe essere 
usato come tale. 
Usare solo in auto con una massa negativa di 12 volt.

	 Usare l’amperaggio corretto quando si sostituiscono i fusibili.
	 Un uso diverso da quello previsto può provocare incendi, scosse elettriche o altre lesioni.

 �Tenere i piccoli oggetti come le viti fuori dalla portata dei bambini.
 

 Non bloccare le prese d’aria o i pannelli del radiatore.
 

 �Manutenzione. 
In caso di problemi, spegnere immediatamente l’apparecchio e contattare il proprio 

	    rivenditore autorizzato Caliber.
 

 �Pulizia del prodotto. 
Utilizzare un panno morbido e asciutto per la pulizia periodica del prodotto. Per le macchie 
più gravi, si prega di inumidire il panno solo con acqua. Qualsiasi altra cosa ha la possibilità 
di dissolvere la vernice o danneggiare la plastica.

 

 �Temperatura. 
Assicuratevi che la temperatura all’interno del veicolo sia compresa tra 0°C (+32°F) e 
+45°C (+113°F) prima di accendere l’unità.

Descrizione delle funzioni
Potenza Funzione di alimentazione per attivare o disattivare l'unità.

Banda La selezione della banda permette di selezionare diverse bande di ricezione, ad esempio FM0~FM9, DAB1, DAB2, DAB3 ecc.

Manuale su/giù Premere brevemente per spostare il numero di frequenza radio su/giù passo dopo passo.

Cerca su/giù Premere a lungo per cercare automaticamente la stazione radio successiva.

Menu audio Il pulsante del menu Audio vi dà la possibilità di regolare il vostro sistema audio con le seguenti opzioni: Bass, Treble, Balance, Fader, Loud, EQ, DX/LOCAL e 
Stereo/mono. Queste opzioni possono essere usate per mettere a punto il vostro suono.

Moda Il pulsante di modalità vi permette di passare da una sorgente ad un'altra (ad esempio, Tuner) premendo il pulsante tante volte quanto necessario.

AF In modalità sintonizzatore, memorizza automaticamente le stazioni più forti. Nota: tutte le precedenti stazioni memorizzate vengono perse.

Volume rotativo Questa manopola permette di regolare il volume dal livello minimo al massimo. NOTA alti livelli di suono possono causare danni alle orecchie.

Pausa/Riproduzione Questo pulsante permette in modalità USB o SD di riprodurre o mettere in pausa la musica.

Introduzione (INT) Intro riprodurrà 10 secondi di ogni canzone su USB o SD. Se la vostra canzone preferita è in riproduzione, premete di nuovo e verrà riprodotta quella canzone.

Ripetizione (RPT) Repeat riproduce continuamente una canzone o un album selezionato. Disponibile in modalità USB e SD.

Shuffle (RMD) Shuffle riproduce tutte le canzoni in modo casuale. Disponibile in modalità USB e SD.

Rintracciare/alzare In modalità MP3 premere questo pulsante per andare su o giù di una traccia.

avanti/indietro veloce Premere a lungo per avanzare rapidamente all’USB o alla SD.

Jack AUX da 3,5 mm in Per collegare un sistema audio esterno.

Porta USB Quando si inserisce una chiavetta USB, l’unità passa alla modalità USB. (Max 32GB)

Ingresso scheda SD Quando si inserisce una scheda SD, l'unità passa alla modalità SD. (Max 32GB scheda)

Resettare Usare un oggetto appuntito non metallico per tenere premuto il pulsante di reset per 5 secondi. L'unità sarà impostata sulle impostazioni di fabbrica.



Key
System Radio MP3/WMA Bluetooth

Kort tryck Lång tryck Kort tryck Lång tryck Kort tryck Lång tryck Kort tryck

1 APS

2 Power Power off

3 Läge Läge Läge Avsluta samtal / avvisa

4 Volym knapp

5 CH +

6 Låt upp Sök upp Spår upp Snabb spola framåt Spår upp

7 LCD Skärm

8 USB inmatning (ljudingång • MP3/WMA)

9 SD-kortplats

10 USB inmatning (5V laddningsutgång)

11 Låt ner Sök ner Spår ner Snabb spola bakåt Spår ner

12 CH -

13 Reset Återställ

14 Band Besvara ett samtal

15 TA AF

16 3,5mm AUX In Uttag

Anteckning! Använd inte enheten eller kolla på monitorn när ni kör bil.

RMD 056DAB-BT
Svensk

Bluetooth Öppna Bluetooth genom att trycka på “MODE” -knAppen.

Matcha Aktivera Bluetooth på er mobiltelefon, och sök för möjliga enheter. Välj “RMD056DAB-BT_CALIBER”, lösenord “0000” (om nödvändigt). 
Om framgångsrikt “BT ON” vissas, om inte “NO CON”. Enheten kommer gå tillbaka till förgående läge.

Återkoppla Enheten kommer normalt auto-återkoppla.

Avvisa inkommande 
samt Press Rensa (12) knAppen om ni inte önskar svara samtalet, och återgå till normal uppspelnings läge.
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5 RMD FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

VARNING 

Punkter att notera för säker användning.

•	� Läs denna manual noga innan du använder detta system. Den innehåller instruktioner om 
hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt. Caliber Europe BV ansvarar inte 
för problem som uppstår pga underlåtenhet att följa instruktionerna i bruksanvisningen.

 VARNING
		

Den här symbolen markerar viktig information. 
Att bortse från dessa kan leda till skador på 
person eller egendom.
 
 

 �Använd inte någon funktion som tar uppmärksamheten bort från ett säkert sätt att 
köra din bil.

 

 �Håll volymen på en nivå där du fortfarande kan höra ljud utifrån när du kör.
 

 Att lyssna på höga ljudnivåer i en bil kan även orsaka hörselskador.
 

 Ta inte isär eller ändra.
 

 �Denna enhet är avsedd för mobila 12 V applikationer och bör också användas för 
detta ändamål. 
Använd endast i bilar med 12 V negativ jordning. 
Använd rätt amperetal vid byte av säkringar. 
Annan användning än avsett bruk kan leda till brand, elektriska stötar eller andra skador.

 

 �Denna enhet är avsedd för mobila 12 V applikationer och bör också användas för 
detta ändamål.

 

 Håll små föremål som skruvar utom räckhåll för barn.
 

 �Underhåll. 
När det uppstår ett problem, stäng av enheten omedelbart och kontakta din auktoriserade 
Caliber återförsäljare.

 

 �Produktrengöring. 
Använd en mjuk, torr trasa för att rengöra produkten. För svårare fläckar, blöt trasan med 
enbart vatten. Allt annat kan lösa upp färgen eller skada plasten.

 

 �Temperatur. 
Se till att temperaturen inuti fordonet är mellan 0 °C och +45 °C innan bilstereon slås på.

Description of the functions

Ström Power-funktionen för att aktivera eller inaktivera enheten.

Band Band val tillåter dig att välj olika mottagning band, f.i. FM0~FM9, DAB1, DAB2, DAB3 etc

Manuell upp/ner Kort tryck för att flytta radiofrekvensnumret upp/ner steg för steg. 

Sök upp/ned Tryck länge för att söka automatiskt till nästa radiostation.

Ljud meny Ljud meny knAppen ger er möjligheten att anpassa er ljud system med följande alternative Bas, diskant, balans, fader, loudness, EQ, DX/LOCAL och stereo/mono. 
Dessa alternative kan användas för att fin inställa ljudet.

Läge Läges knAppen tillåter er gå från en källa till en annan källa (t.ex. Radio) genom att trycka på knAppen så många gånger som behövs.

AF I radio läge det kommer automatiskt att lagra starkaste stationerna. Anteckning: alla förgående lagrada stationer är förlorade.

Volym knApp Denna knApp tillåter er att anpassa volymen från minimum till maximum nivå. ANTECKNING hög ljud nivå kan skada på era öron.

Paus/Spela Denna knApp tillåter er i USB eller SD läge att spela eller pausa musiken. 

Intro (INT) Skumma kommer att spela 10 sekunder av varje låt på SD och USB. Om den föredragna låten spelas, tryck igen och den låten kommer att spelas.

Repetera (RPT) Repetera kommer att spela upp valid låt eller skiva kontinuerligt.

Shuffle/blandra (RMD) Blanda alla låtarna spelas slumpmässigt. tillgänglig i USB och SD läge.

Fil/spår ner/upp I MP3 läge tryck denna knApp för att gå upp eller ner en låt.

Snabbt framåt/bakåt Lång tryck för att snabb spola framåt till USB eller SD

3,5mm Aux in Uttag För att koppla till en extern ljudenhet.

USB inmatning När sätter i en USB sticka enheten kommer att byta till USB läge (Max 32 GB)

Micro SD-kortplats När du sätter ett SD-kort enheten växlar till SD-läge. (Max 32 GB-kort)

Återställ Använd en icke-metallisk spetsig sak att trycka och hålla återställnings knApp för 5 sekunder. Enheter kommer att bli inställd till fabriks inställningar



GB	� Caliber hereby declares that the item RMD056DAB-BT is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU (RED) and 2011/65/EU (ROHS).

FR	� Par la présente Caliber déclare que l’Appareil RMD056DAB-BT est conforme aux exigences essentielles et aux  
autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU (RED) et 2011/65/EU (RoHS).

DE	� Hiermit erklärt Caliber, dass sich das Gerät RMD056DAB-BT in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderung und übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und 2011/65/EU (RoHS) 
befindet.

IT	� Con la presente Caliber dichiara che questo RMD056DAB-BT è conforme ai requisiti essenziali ed alle alte  
disposizioni pertinenti stabilite dalla directtiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

ES	� Por medio de la presente Caliber declara que el RMD056DAB-BT cumple con los requisitos esenciales y otra  
disposiciones Aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

PT	� Caliber declara que este RMD056DAB-BT está conforme com os requisitos essenciais e outras disposições da  
Directiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

S	� Härmed intygar Caliber att denna RMD056DAB-BT Pro står i överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav  
och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 2014/53/EU (RED) sv 2011/65/EU (RoHS).

PL	� Niniejszym Caliber oświadcza, źe RMD056DAB-BT jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi  
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU (RED), i 2011/65/EU (RoHS).

DK	� Undertegnede Caliber erklærer hermed, at følgende udstyr RMD056DAB-BT overholder de væsentlige krav og 
øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU (RED) og 2011/65/EU (RoHS).

EE	� Käesolevaga kinnitab Caliber seadme RMD056DAB-BT vastavust direktiivi 2014/53/EU (RED) pöhinõuetele ja 
nimetatud direktiivist tulenevatelle teistele asjakohastele sätetele ja 2011/65/EU (RoHS).

LT	� Šiuo Caliber deklaruoja, kad šis RMD056DAB-BT atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2014/53/EU (RED),  
Direktyvos nuostatas ir 2011/65/EU (RoHS).

FI	� Caliber vakuuttaa täten että RMD056DAB-BT tyyppinen laite on direktiivin 2014/53/EU (RED) oleellisten vaatimusten 
ja sitä koskevien direktiivin muiden ehto jen mukainen ja 2011/65/EU (RoHS).

IS	� Hér með lýsi Caliber yfir ϸvi að RMD056DAB-BT erί samræmi við grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í  
tilskipun 2014/53/EU (RED) og 2011/65/EU (RoHS).

NO	� Caliber erklærer herved at utstyret RMD056DAB-BT er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige relevante  
krav i drektiv 2014/53/EU (RED) og 2011/65/EU (RoHS).

NL	� Hierbij verklaart Caliber dat het toestel RMD056DAB-BT in overeenstemming is met de essentiële eisen en  
de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (RED) en 2011/65/EU (RoHS).

Latest declaration form can be found at: 
www.calibereurope.com/nlmedia/forms/DeclarationRMD056DAB-BT.pdf
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